Eph 6:1



- is the nominative used as the vocative from the neuter plural article and noun TEKNA, meaning “Children.”  Then we have the second person plural present active imperative from the verb HUPAKOUW, which means “to follow instructions: obey, follow, be subject to Eph 6:1, 5; Col 3:20, 22; Rom 6:16; 1 Pet 3:6.”


The present tense is a gnomic-durative present for an action that is universally expected at all times under all circumstances in all societies and cultures.


The active voice indicates that children are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the dative of direct object from the masculine plural article and noun GONEUS with the second person plural possessive genitive personal pronoun SU, meaning “your parents,” used frequently in the New Testament: Lk 2:27, 41, 43; 8:56; 18:29; 21:16; Jn 9:2f, 18, 20, 22f; Rom 1:30; 2 Cor 12:14; Eph 6:1; Col 3:20; 2 Tim 3:2.  Then we have the preposition EN plus the instrumental of cause from the masculine singular noun KURIOS, which means “because of the Lord.”
“Children, obey your parents because of the Lord;”
 - is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for, because” and giving the reason why children are to obey their parents because of the Lord.  Then we have the nominative subject from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to obedience to parents.  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: is.”

The present tense is an aoristic present for a state or condition of fact without reference to beginning, end, progress, or result.

The active voice indicates that obeying parents produces the action of being something.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

Finally, we have the predicate nominative from the neuter singular adjective DIKAIOS, meaning “that which is obligatory in view of certain requirements of justice: right, fair, equitable; it is right in the sight of God 2 Thes 1:6; it is right before God Acts 4:19; Phil 4:8; it is right Eph 6:1.”

“for this is right.”
Eph 6:1 corrected translation
“Children, obey your parents because of the Lord; for this is right.”
Explanation:
1.  “Children, obey your parents because of the Lord;”

a.  There should be no chapter break here, because Paul is continuing with his illustrations of the principle stated in Eph 5:21, “with the result of being subordinate to one another because of respect for Christ.”

b.  We have a parallel passage in Col 3:20 “You children, obey your parents in all things, for this keeps on being pleasing in the Lord.”

c.  Another parallel idea is found in 1 Tim 3:4, “[the guardian-pastor must be] exercising leadership over his own household appropriately, holding children in subordination associated with all dignity.”

d.  We have a parallel phrase in 1 Pet 1:14, “As children of obedience, stop being guided by the former lusts in your ignorance,”

e.  Why are children commanded to obey their parents?



(1)  Children are immature in their thinking, not understanding everything that is happening around them in this world, 1 Cor 14:20, “Brethren, stop being little children in the sphere of your thinking, but be as a child in the sphere of evil, and become mature in the sphere of your thinking.”


(2)  Children are easily misled into false ideas, Eph 4:14, “in order that we might no longer be childish [immature], being tossed here and there by waves and carried here and there by every wind of teaching by the trickery [cheating with loaded dice] of men, by the cunning for the purpose of deceitful scheming,”

f.  Therefore, the only protection children have against being deceived by others is to obey their parents.


g.  The only way children can be protected from the evils and dangers of this world is to obey their parents.


h.  The only way a child can be trained up in the way they should go is to obey their parents.


i.  Prov 1:8, “Hear, my son, your father’s instruction and do not forsake your mother’s teaching.”

j.  Prov 2:1, “My son, if you will receive my words and treasure my commandments within you,”

k.  Prov 3:1, “My son, do not forget my teaching, but let your heart keep my commandments.”

l.  Prov 4:1-5, “Hear, O sons, the instruction of a father, and give attention that you may gain understanding, for I give you sound teaching; do not abandon my instruction.  When I was a son to my father, tender and the only son in the sight of my mother, then he taught me and said to me, ‘Let your heart hold fast my words; Keep my commandments and live; Acquire wisdom! Acquire understanding!  Do not forget nor turn away from the words of my mouth.’”

m.  Prov 6:20, “My son, observe the commandment of your father and do not forsake the teaching of your mother.”

n.  There are two reasons why children should obey their parents:


(1)  Because they are believers in the Lord Jesus Christ and this is what the Lord wants.



(2)  Because it is the right thing to do.


o.  Christian children must obey their parents because this is what God asks them to do.


p.  The child’s obedience to the parent should be motivated by their desire to do what God wants.  It is not about what the parent wants.  The issue for the children is what God wants.  This is the single most important lesson children must learn as children.


q.  Children must be taught to obey.  The old sin nature never wants to obey.  Therefore, children must be trained, taught, instructed, schooled, and inculcated in the importance of obedience.


r.  Children must come out of childhood into adulthood with authority orientation; otherwise, society will have no use for them and the systems of this world will beat them into submission.  It is so much easier to learn submission as a child than as an adult.


s.  The Lord wants children to obey in all things (Col 3:20, children, obey your parents in all things) and not just in some things or the things in which the child chooses to obey.



(1)  Parents may not always be fair, but that is not the issue.  The issue is obedience to their parents regardless of whether or not the parents are right or wrong.



(2)  However, this does not give parents the right to order their children to break the law or to commit a sin, just as a military officer does not have the right to order troops under his command to kill unarmed prisoners, defenseless women, or helpless children.



(3)  Just because God gives a command to children to obey you, doesn’t mean you have the right to violate the laws of divine establishment or common sense principles of the spiritual life.



(4)  No child should obey any parental order that directs them to violate their own person, such as committing incest with the parent, or that violates another person, such as one spouse telling the child to lie about the other spouse to a third party.



(5)  God brings the most horrible discipline on any adult who violates a child in such a manner.

t.  God gave you the right parents.  It was no accident.  They are the exact parents you needed, whether you liked it or not.  God does not make mistakes in the assignment of parents to children or children to parents.  We each get what God wants us to have.

u.  Therefore, parents have the responsibility of training up the children in the way they should proceed, and the children have the responsibility of learning and obeying.


v.  This is pleasing to the Lord because the obedience of a little child testifies against Satan that even the most naïve and uneducated of human beings can do what Satan cannot do—obey God.

2.  “for this is right.”

a.  Obedience of authority is right.  It is the right and honorable thing to do.

b.  Obedience is a sign of virtue and integrity.

c.  God sees that we have virtue and integrity when we obey Him in all things.


d.  When we demonstrate and prove our virtue, honor, and integrity to God by our obedience to Him, then He imputes blessings to us.


e.  This training in doing what is right begins in the home and continues throughout one’s spiritual life.


f.  We teach our children to do what is right because of the Lord, so that when they become adults they will continue to do what is right because of the Lord.


g.  The result is great happiness on their part for simply doing what is right.  On top of this happiness God shares His own happiness.


h.  Happiness comes from doing what is right.  This is why the happiest of children are those who obey their parents.  Unhappy children are always those who fight against the authority of their parents.  The same is true with adult believers in the spiritual life.  The happy believers are those who obey the Lord because it is the right thing to do.
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